
SIX PACK PRO SHELL PLATES - #7S SIX PACK PRO SHELL PLATE

Product Information Product#/Description/Works with 91835 /1S/38 SPECIAL,
357 MAG, ETC. 91836 /2L/45 ACP, 30/06, 308, 6.5 CREEDMOOR, 458 SOCOM
91837 /3L/30/30, 7x30 WATERS, 7.5 SWISS 91838 /4S/22 Nosler, 222, 223,
380 ACP, 300 AAC Blackout 91839 /4A/32 S&W LONG, 32 H&R MAG., ETC
91840 /5L/BELTED MAGNUMS, 300 MAG, 303 BRITISH , 30/40 KRAG, 7MM WSM
91842 /7S/30 M1 CARBINE, 32 ACP 91843 /8L/45/70, 348 WIN, 416 RIGBY
91844 /9L/41 MAGNUM 91846 /11L/44 MAG., 44 SPL., 45 COLT, 50 AE 91847
/12L/7.62X39, 6MM PPC, 22 PPC, ETC 91848 /14L/44/40, 38/40, 460 S&W
91849 /15S/5.7X28 FN 91850 /16L/500 S&W, 7.62X54R 91851 /19S/9MM
LUGER, 40 S&W, 38 SUPER, 7.62 x 25 TOKAREV ETC. 91852 /19L/10MM AUTO  

Attributes

Name: #7S SIX PACK PRO SHELL PLATE
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108772
Mfr. No.: 91842
Cartridge: 32 Auto (ACP),30 Carbine
Delivery weight: 0.219kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 127mm
UPC: 734307918422

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Produkt: SIX PACK
PRO SHELL PLATES LEE PRECISION #7S
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die SIX PACK PRO SHELL PLATES von LEE PRECISION entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die optimale
Leistung Ihres Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Kaliber verwendet wird.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Verwenden Sie das Produkt nur in Kombination mit geeigneten Werkzeugen und Zubehörteilen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die geltenden gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsrichtlinien in Ihrem
Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie immer Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und gut belüftet ist.
Vermeiden Sie Ablenkungen während der Nutzung des Produkts.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Arbeitsbereich gelangen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile ordnungsgemäß montiert sind und sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Produkts vorhanden sind und in gutem Zustand sind.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihres verwendeten Werkzeugs, um sicherzustellen, dass Sie mit
dem Zubehör kompatibel sind.

Installation2.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt auf einer stabilen und ebenen Fläche installiert wird.
Befestigen Sie die Shell Plates gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Befestigungen auf Festigkeit, bevor Sie mit der Nutzung beginnen.

Verwendung3.

Verwenden Sie das Produkt nur für die angegebenen Kaliber:
32 Auto (ACP)
30 Carbine

Halten Sie sich an die empfohlenen Ladeverfahren und techniken.
Achten Sie darauf, dass während des Betriebs keine anderen Personen in der Nähe sind.



Nach der Nutzung4.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Verwendung, um die Lebensdauer zu verlängern.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, wo es nicht beschädigt werden kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten Materialien.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden, um eine Kontamination
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanfragen an die richtige Stelle richten, um die notwendige
Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit des Benutzers hat oberste Priorität. Durch die Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen können
Sie sicherstellen, dass Sie die SIX PACK PRO SHELL PLATES von LEE PRECISION sicher und effektiv nutzen.
Halten Sie sich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die
entsprechenden Informationen auf offiziellen Plattformen überprüfen.



Safety Instruction Guide for SIX PACK PRO SHELL
PLATES #7S
Introduction
Thank you for choosing the SIX PACK PRO SHELL PLATES #7S. This product is designed to enhance your
reloading experience with a variety of cartridges. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully. It contains important information regarding the safe handling, installation, and usage
of the product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always handle the product with care to avoid injury.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Cartridge Compatibility: Ensure you are using the correct shell plate for your specific cartridge type.
Refer to the product description for compatible cartridges.
Proper Handling: Always handle shell plates with clean and dry hands to prevent slippage and ensure a
secure grip.
Storage: Store the shell plates in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to prevent
degradation.
Inspection: Before each use, inspect the shell plates for any signs of damage, such as cracks or
deformation. Do not use damaged plates.
Use with Care: When installing or removing the shell plates, do so carefully to avoid pinching fingers or
causing injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure you have the correct shell plate for your cartridge. Review the compatibility list:1.

91835 /1S/38 SPECIAL, 357 MAG, ETC.
91836 /2L/45 ACP, 30/06, 308, 6.5 CREEDMOOR, 458 SOCOM
91837 /3L/30/30, 7x30 WATERS, 7.5 SWISS
91838 /4S/22 Nosler, 222, 223, 380 ACP, 300 AAC Blackout
91839 /4A/32 S&amp;W LONG, 32 H&amp;R MAG., ETC
91840 /5L/BELTED MAGNUMS, 300 MAG, 303 BRITISH, 30/40 KRAG, 7MM WSM
91842 /7S/30 M1 CARBINE, 32 ACP
91843 /8L/45/70, 348 WIN, 416 RIGBY
91844 /9L/41 MAGNUM
91846 /11L/44 MAG., 44 SPL., 45 COLT, 50 AE
91847 /12L/7.62X39, 6MM PPC, 22 PPC, ETC
91848 /14L/44/40, 38/40, 460 S&amp;W
91849 /15S/5.7X28 FN
91850 /16L/500 S&amp;W, 7.62X54R
91851 /19S/9MM LUGER, 40 S&amp;W, 38 SUPER, 7.62 x 25 TOKAREV ETC.



91852 /19L/10MM AUTO

Installation:2.

Ensure your reloading press is turned off and unplugged.
Remove any existing shell plate from your press.
Align the new shell plate with the mounting points on the press.
Secure the shell plate in place according to the manufacturer’s instructions.

Usage:3.

Load the appropriate cartridge into the shell plate.
Follow the reloading press instructions for operating the press safely.
Monitor the reloading process closely to ensure everything functions as intended.

PostUse Care:4.

After use, clean the shell plates to remove any residue.
Store the shell plates in a designated storage area to prevent loss or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn shell plates in accordance with local regulations.
Do not dispose of shell plates in regular household waste if they are deemed hazardous.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal practices.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the SIX PACK PRO SHELL PLATES #7S, please refer to the
product packaging or visit the manufacturer's website. Ensure you have the product details at hand for efficient
support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your reloading experience with the SIX PACK PRO SHELL PLATES #7S!



Guide de Sécurité pour les Plaques de Coquille
SIX PACK PRO de LEE PRECISION
Introduction
Merci d'avoir choisi les Plaques de Coquille SIX PACK PRO de LEE PRECISION. Ce guide a pour but de t'informer
sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, en respectant les réglementations de sécurité des produits de l'Union
Européenne (UE). Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évite de laisser le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n'hésite pas à demander de l'aide ou des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation des plaques de coquille.
Utilise des gants de protection pour éviter les coupures ou les blessures.
Assuretoi que l'espace de travail est bien éclairé et dégagé de tout obstacle.
Ne dépasse pas les capacités de charge recommandées pour éviter les accidents.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisis un espace de travail propre et bien éclairé.1.
Vérifie que toutes les pièces sont présentes avant de commencer l'installation.2.
Suis les instructions spécifiques fournies avec le produit pour assembler correctement les plaques3.
de coquille.
Assuretoi que les plaques sont fixées solidement avant de les utiliser.4.

Utilisation :

Utilise les plaques de coquille uniquement pour les calibres spécifiés dans le manuel.1.
Ne mélange pas les calibres lors de l'utilisation pour éviter les accidents.2.
Après chaque utilisation, nettoie les plaques pour maintenir leur performance et leur sécurité.3.
Range les plaques dans un endroit sûr et sec, loin des enfants.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour les produits en plastique et les déchets électroniques.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des produits.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur les plateformes de sécurité des produits de l'UE. Assuretoi de signaler tout produit dangereux ou accident



aux autorités compétentes.

En suivant ces directives, tu contribueras à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
Plaques de Coquille SIX PACK PRO de LEE PRECISION. Merci de prendre le temps de lire ce guide et de respecter
ces instructions.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: SIX PACK PRO
SHELL PLATES LEE PRECISION #7S
Introduzione
Benvenuti alla guida alla sicurezza del prodotto per il SIX PACK PRO SHELL PLATES LEE PRECISION #7S. Questa
guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative europee
sulla sicurezza dei prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente le informazioni contenute in questo documento
per proteggere te stesso e gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti come indicato nel manuale.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare lesioni durante la manipolazione delle shell plates.
Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e priva di ostacoli.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare malfunzionamenti e incidenti.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità specificate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Shell Plates:1.

Verifica che il tuo pressa sia compatibile con le shell plates LEE Precision.
Rimuovi eventuali shell plates esistenti dalla pressa.
Posiziona la shell plate desiderata sulla pressa, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Fissa la shell plate in posizione seguendo le istruzioni del produttore della pressa.

Uso delle Shell Plates:2.

Carica le munizioni secondo le specifiche indicate per ciascuna shell plate.
Controlla che non ci siano ostruzioni o detriti nella pressa prima dell'uso.
Procedi lentamente e con attenzione, seguendo le procedure di ricarica standard.
Dopo l'uso, pulisci e ispeziona le shell plates per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell’ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di
ricarica e delle attrezzature.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Se il prodotto è danneggiato, consulta un professionista per la corretta eliminazione.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto



di contatto designato nell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di prodotto e una
descrizione del problema per ricevere assistenza.

Conclusione
La sicurezza è una priorità fondamentale. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e
responsabile del SIX PACK PRO SHELL PLATES LEE PRECISION #7S. Rimani informato su eventuali aggiornamenti
o richiami tramite il sistema di allerta rapido dell'Unione Europea. La tua sicurezza e quella degli altri dipende
anche dalla tua attenzione e responsabilità nell'uso di questo prodotto.



Brukerveiledning for SIX PACK PRO SHELL
PLATES LEE PRECISION #7S
Introduksjon
Takk for at du valgte SIX PACK PRO SHELL PLATES fra LEE PRECISION. Denne veiledningen gir viktig informasjon
om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle instruksjoner og
retningslinjer for å sikre en trygg opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av ammunisjon og tilbehør.
I tilfelle av ulykker eller skader, rapporter dette til de relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernebriller og annet passende sikkerhetsutstyr under bruk.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er ryddig og godt opplyst.
Ikke modifiser produktet på noen måte, da dette kan føre til farlige situasjoner.
Hold hender og ansikt borte fra området der ammunisjon håndteres.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler av produktet er inkludert og i god stand.
Les gjennom spesifikasjonene for kompatible kaliber og ammunisjonstyper.

Installasjon:2.

Plasser shell plate i den angitte posisjonen i maskinen.
Sørg for at den er sikkert festet før bruk.
Følg produsentens instruksjoner for justering av maskinen.

Bruk:3.

Last ammunisjon i henhold til spesifikasjonene for hver shell plate.
Unngå å overbelaste produktet.
Utfør jevnlige kontroller for å sikre at alt fungerer som det skal.

Etter bruk:4.

Rengjør produktet grundig for å fjerne eventuell smuss eller rester.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted.

Avhendingsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metall og plastmaterialer.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontakt lokale resirkuleringsanlegg for informasjon om korrekt avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler
for assistanse.

Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av SIX PACK PRO SHELL PLATES
fra LEE PRECISION.



SIX PACK PRO SHELL PLATES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAVAIHTOEHDOT
Johdanto
Tervetuloa SIX PACK PRO SHELL PLATES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi
yhdistettynä Lee Precision laitteisiin ja se tarjoaa monipuolisen ratkaisun eri kaliiperien käsittelyyn. Tämä opas
tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä ja käsittelystä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi juuri sinun laitteesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä patruunoita, jotka on listattu tuotteen mukana tulevassa asiakirjassa.
Varmista, että käytät oikeaa hylsylevyä oikean kaliiperin kanssa.
Älä koskaan yritä muuttaa tai muokata tuotetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja korvatulppia, ampumaradalla tai muussa käyttöympäristössä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka olisit varma, että se on tyhjennetty.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja välineet.

Asennus2.

Kiinnitä hylsylevyt laitteeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Aseta patruuna oikein hylsylevyyn.
Seuraa valmistajan ohjeita patruunoiden lataamiseksi ja purkamiseksi.
Huolehdi siitä, että käytät oikeaa hylsylevyä oikean kaliiperin kanssa.

Huolto4.

Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Puhdista tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja hylsyt paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisen
jätteen käsittelyyn erikoistuneisiin yrityksiin.



Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai varoitukset tuotteesta.

Yhteenveto
SIX PACK PRO SHELL PLATES tuote on suunniteltu turvalliseksi ja tehokkaaksi työkaluksi, kunhan noudatat yllä
mainittuja ohjeita ja varotoimia. Oikealla käytöllä ja huollolla voit varmistaa, että tuote palvelee sinua pitkään ja
turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SIX PACK PRO SHELL
PLATES LEE PRECISION #7S
Introduktion
Tack för att du har valt SIX PACK PRO SHELL PLATES från LEE PRECISION. Denna produkt är utformad för att
underlätta och förbättra din upplevelse av ammunitionstillverkning. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med ammunition
och relaterade produkter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående ammunitionstillverkning och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de hylsor som anges i produktinformationen för att säkerställa korrekt passform och
funktion.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan du använder dem.
Undvik att överbelasta hylsorna med ammunition. Följ alltid tillverkarens rekommendationer för maximal
kapacitet.
Använd produkten i ett välventilerat område för att minimera risken för exponering för skadliga ångor.
Om du upplever obehag eller oönskade symptom under användning, avbryt omedelbart och sök
medicinsk hjälp vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylsplattor:1.

Kontrollera att alla delar är rena och torra.
Montera hylsplattorna på den avsedda enheten enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att hylsplattorna sitter ordentligt och är säkrade innan användning.

Användning av hylsplattor:2.

Placera hylsan i hylsplattan enligt den angivna modellen (se produktinformation).
Följ noggrant alla steg i din ammunitionstillverkningsprocess.
Efter användning, rengör hylsplattorna med en mjuk trasa för att avlägsna eventuell smuts eller
rester.

Avfallsanvisningar
Kassera alla skadade eller oanvändbara delar enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att slänga hylsplattor i vanliga hushållsavfall om de är kontaminerade med kemikalier eller
ammunitionrester.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av ammunition och relaterade produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information angående produktens säkerhet och användning, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkare.

Avslutande anmärkningar
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner är avgörande för att säkerställa en trygg och effektiv användning av SIX
PACK PRO SHELL PLATES. Genom att vara medveten om potentiella risker och vidta nödvändiga
försiktighetsåtgärder kan du njuta av en säker och framgångsrik ammunitionstillverkningsupplevelse. Tack för
att du värdesätter säkerhet och kvalitet i ditt arbete.
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